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RÁMCOVÁ ZMLUVA O SPOLUPRÁCI A POSKYTNUTÍ POMOCI 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov  

(ďalej len „Zmluva“) 

medzi týmito zmluvnými stranami: 

 

 

 

Vykonávateľ:  

Obchodné meno:  CIVITTA Slovakia, a.s.  
So sídlom:    Bottova 2A, 811 09 Bratislava   
Zastúpený:  Eva Šimeková, členka predstavenstva  
IČO:   36740454  
DIČ:   2022322104  
IČ DPH:   SK2022322104  
Zápis v registri:    OR SR BA I, Oddiel: Sa, Vložka č. 4085/B  
(ďalej len „CIVITTA“) 

 

a 

 

Obchodné meno: Kempelenov inštitút inteligentných technológii  
So sídlom:    Bottova 7939/2A, 811 09 Bratislava  
Zastúpený:   Mária Bieliková, štatutárka 

   Marián Šimko, štatutár  

IČO:   53290046  

DIČ:   2121334391  

IČ DPH:   SK2121334391  
(ďalej len „KINIT“) 

 

a 

 

Obchodné meno: Slovenská aliancia pre inovatívnu ekonomiku 
So sídlom:    Grösslingová 2479/6-8, 811 09 Bratislava 

Zastúpený:   Michal Kardoš, výkonný riaditeľ  

IČO:   42412943  

DIČ:   2024159038  
(ďalej len „SAPIE“) 

 

a 
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Obchodné meno: Centrum spoločných činností SAV, v. v. i. 
So sídlom:    Dúbravská cesta 9, 845 35 Bratislava 
Zastúpený:  Nikola Kovaničová, generálna riaditeľka 

zodpovedný pre účely tejto zmluvy - Michal Kadúc, riaditeľ organizačnej 
zložky Výpočtové stredisko SAV 

IČO:   00398144  
DIČ:   2020894843 

IČ DPH:   SK2020894843  
(ďalej len „CCSAS“) 

 

(CIVITTA, KINIT, SAPIE a CCSAS ďalej spoločne ako „Vykonávateľ“) 

 

a 

 

Prijímateľ:  

Obchodné meno: SpišArt s.r.o 
So sídlom:   Nová 500/66, 054 01 Levoča 
Zastúpený:  Mgr. Norbert Végh, konateľ 
IČO:  47525606 
DIČ:  2023999296 
IČ DPH:  SK2023999296 
Zápis v registri:  Obchodný register Mestského súdu Košice, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 34285/V 
(ďalej len „Prijímateľ“) 

 

Na účely tejto Zmluvy sa Vykonávateľ a Prijímateľ označujú spoločne aj ako „Zmluvné strany“ a každý 

samostatne ako „Zmluvná strana“. 

 

PREAMBULA 

Táto Zmluva sa uzatvára za účelom poskytnutia pomoci z prostriedkov Plánu obnovy a odolnosti 

Slovenskej republiky formou nepriamej nefinančnej podpory pre Prijímateľa. Pomoc podľa tejto 

Zmluvy sa poskytuje v súlade s podmienkami aktuálneho znenia schémy pomoci de minimis č. DM-

16/2022 (ďalej aj ako „Schéma“) a aktuálneho znenia Výzvy na predkladanie žiadostí o poskytnutie 

pomoci de minimis nepriamou formou vyhlásenej Vykonávateľom (ďalej ako „Výzva“), na základe 

ktorých sa z prostriedkov Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti1 financuje poskytovanie 

pomoci pre mikro, malé a stredné podniky, malé spoločnosti so strednou trhovou kapitalizáciou 

a organizácie verejného sektora v oblasti digitalizácie. 

  

Pomoc poskytuje Vykonávateľ, ktorý realizuje projekt, ktorý získal status európskeho centra 

digitálnych inovácií (ďalej aj ako „ECDI“) pod projektovým identifikačným číslom 101083419 v rámci 

výzvy DIGITAL-2021-EDIH-01 priamo riadeného programu Európskej únie Digitálna Európa. Aktivity 

ECDI (nazývaného HOPERO) sú financované z prostriedkov Európskej komisie (50 %) na základe 

grantovej zmluvy uzatvorenej dňa 12.9.2022 a z prostriedkov mechanizmu (50 %) na základe zmluvy 

 
1 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady č. 2021/241 zo dňa 12. februára 2021 
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č. CEZ MIRRI SR: 1854/2023. Cieľom ECDI (Vykonávateľa) je realizácia aktivít zameraných na 

spoluprácu v rámci celoeurópskej siete európskych centier digitálnych inovácií, ktoré slúžia ako 

jednotné kontaktné miesta zamerané na aplikovanie základných alebo pokročilých digitálnych 

technológií( a poskytovanie služieb cieľovým skupinám na národnej úrovni v oblasti digitálnej 

transformácie a budovania konkurencieschopnosti.  

 

Prijímateľom je podnik v zmysle čl. 107 ods. 1 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, pričom súčasne 

musí ísť o jediný podnik podľa článku 2 ods. 2 nariadenia Komisie (EÚ) č. 1407/2013 z  18. decembra 

2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis.  

 

 Článok I 

Predmet Zmluvy 

1.1. Predmetom tejto Zmluvy je poskytnutie pomoci formou nepriamej nefinančnej podpory pre 

Prijímateľa podľa podmienok aktuálneho znenia Schémy a Výzvy. 

1.2. Táto Zmluva upravuje práva a povinnosti Zmluvných strán a stanovuje podmienky pre 

poskytnutie pomoci nepriamou formou na základe poskytnutých služieb v zmysle cenníka podľa 

ods. 2.5 tejto zmluvy (ďalej aj ako „Plnenie“).  

1.3. Prijímateľ berie na vedomie, že ak v prípade okolností vyššej moci, ktoré môžu nastať aj v 

súvislosti s pandémiou ochorenia COVID-19, dôjde k zrušeniu alebo obmedzeniu poskytovania 

služieb podľa bodu 2.5 tejto Zmluvy, nemá právo žiadať náhradu za dodatočné náklady alebo 

škodu, ktorá mu v danej situácii vznikla a výška pomoci podľa bodu 2.7 Zmluvy bude náležite 

upravená. 

1.4. Všetky práva, povinnosti a vyhlásenia Prijímateľa v zmysle tejto Zmluvy sa primerane považujú aj 

za práva, povinnosti a vyhlásenia určeného zástupcu Prijímateľa. 

 

Článok II 

Cieľ, forma a podmienky poskytnutia pomoci 

2.1 Cieľom pomoci v kontexte Komponentu 17 Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky je 

podporiť konkurencieschopnosť organizácií v súvislosti s obchodnými a výrobnými procesmi, 

produktmi alebo službami využívajúcimi digitálne technológie. 

2.2 Pomoc podľa tejto Zmluvy sa poskytuje prostredníctvom služieb poskytovaných nepriamou 

formou Vykonávateľom individuálne alebo skupinovo v zmysle aktuálneho znenia čl. G. Schémy.  

2.3 Na poskytnutie pomoci nie je právny nárok. 

2.4 O poskytnutí pomoci a jej výške rozhoduje Vykonávateľ v zmysle podmienok aktuálneho znenia 

Schémy a Výzvy. Vykonávateľ poskytne Prijímateľovi služby uvedené v ods. 2.5 tohto článku, a 

to v prípade riadneho a včasného splnenia všetkých podmienok účasti.  

2.5 Vykonávateľ sa zaväzuje poskytnúť Prijímateľovi vybrané služby v zmysle zoznamu služieb a ich 

hodnôt vypracovaného Vykonávateľom (ďalej aj ako „Hodnota služieb“), ktorý je zverejnený na 

webovej adrese: hopero.sk/cennik/. V dokumente Hodnota služieb je špecifikované, ktorý 

konkrétny subjekt (poprípade subjekty) je zodpovedný za dodanie príslušnej služby. Všetky 
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ostatné výdavky spojené s poskytnutím služieb, ktoré nie sú uvedené v ods. 2.5 tohto článku, 

hradí Prijímateľ.  

2.6 Predpokladaná maximálna hodnota poskytnutej pomoci za služby uvedené v ods. 2.5 tohto 

článku je v zmysle „Hodnoty služieb“: 

• za služby CIVITTA: 5 000 EUR, 

• za služby KINIT: 8 000 EUR, 

• za služby SAPIE: 6 000 EUR, 

• za služby CCSAS:  4 800 EUR, 

pričom pre výpočet výšky pomoci je aplikovaná metodológia v zmysle aktuálneho znenia čl. J ods. 

7 Schémy. Pri určovaní hodnoty podľa predchádzajúcej vety Vykonávateľ vychádzal 

z jednotkových cien podľa Hodnoty služieb. Pre vylúčenie pochybností, Prijímateľ môže 

individuálne od každého subjektu zastupujúceho Vykonávateľa (CIVITTA, KINIT, SAPIE, CCSAS) 

obdržať služby, pričom kumulatívna hodnota služieb poskytnutých príslušným subjektom nemôže 

presiahnuť predpokladanú maximálnu hodnotu poskytnutej minimálnej pomoci určenej pre tento 

subjekt, ktorá je definovaná v prvej vete tohto odseku. Uvedené sumy predstavujú sumy 

v hrubom vyjadrení, teda pred odrátaním dane a iných poplatkov. 

2.7 Prijímateľ berie na vedomie, že minimálna pomoc poskytnutá na základe tejto Zmluvy 

predstavuje prostriedky poskytnuté zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. 

2.8 Preberací protokol pre všetky služby (v štruktúre názov služby, stručný popis realizovaných aktivít, 

jednotková cena, počet jednotiek, celková suma) po dodaní služieb podľa ods. 2.5 odovzdá 

Vykonávateľ Prijímateľovi. Preberací protokol bude zhrnutím všetkej činnosti Vykonávateľa 

vykonávanej v prospech Prijímateľa počas poskytovania služieb a vyčíslením celkovej výšky 

minimálnej pomoci, v zmysle Hodnoty služieb, poskytnutej Prijímateľovi. Prijímateľ podpisom 

preberacieho protokolu potvrdí prijatie predmetných služieb od Vykonávateľa a vyčíslenú 

hodnotu minimálnej pomoci. Vzor preberacieho protokolu je uvedený ako Príloha 1 tejto Zmluvy. 

2.9 Ak na základe čestných vyhlásení (Čestné vyhlásenie o veľkostnej kategórii podniku, Čestné 

vyhlásenie žiadateľa k jedinému podniku) Prijímateľa predložených  v zmysle podmienok 

Výzvy,  po overení údajov, je zrejmé, že Prijímateľ  nespĺňa podmienku oprávnenosti poskytnutia 

pomoci de minimis tým, že ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy nespĺňal určujúcu 

podmienku, ktorou je: 

• veľkostná kategória podniku definovaná v aktuálnom znení schémy DM 

16/2022,  deklarovaná v čestnom vyhlásení o veľkostnej kategórii podniku alebo 

• podmienka neprekročenia  maximálneho stropu minimálnej pomoci definovaná 

v aktuálnom znení schémy DM 16/2022 , deklarovaná  v čestnom vyhlásení o jedinom 

podniku 

táto zmluva sa zrušuje,  v dôsledku čoho sa na ňu hľadí, akoby nikdy nedošlo k jej uzavretiu (k 

zrušeniu dochádza s účinkami ex tunc).  O tom, že došlo k uplatneniu rozväzovacej 

podmienky,  tohto ustanovenia, bude Prijímateľ informovaný emailom a následne aj listinne. 

 

 

 

 



 
 

 

 
 

5 

Článok III 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

3.1 Vykonávateľ má právo byť informovaný o všetkých skutočnostiach, ktoré majú vplyv na plnenie 

tejto Zmluvy a na podmienky poskytnutia pomoci. Pre tento účel je Prijímateľ povinný 

bezodkladne Vykonávateľa informovať o všetkých skutočnostiach, ktoré môžu Plnenie alebo 

podmienky poskytnutia pomoci ovplyvniť.  

3.2 Prijímateľ vyhlasuje, že spĺňa podmienky poskytnutia pomoci v zmysle aktuálneho znenia čl. K 

Schémy a Výzvy a iných relevantných dokumentov. 

3.3 Prijímateľ vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy sa nezmenila výška pomoci de minimis 

poskytnutá jedinému podniku (podľa článku 2 ods. 2 nariadenia Komisie (EÚ) č. 1407/2013), t. j. 

výška/kumulácia minimálnej pomoci poskytnutá v priebehu 3 (troch) po sebe idúcich fiškálnych 

rokov nepresiahla 200 000 EUR, a to aj od iných poskytovateľov alebo v rámci iných schém pomoci 

de minimis (vrátane pomoci, ktorá má byť poskytnutá podľa aktuálneho znenia schémy DM – 

16/2022).  

3.4 Prijímateľ nesie výlučnú zodpovednosť za škody voči Vykonávateľovi, Európskej komisii a tretím 

stranám, ktoré im spôsobí v dôsledku porušenia svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

Schémy, Výzvy, iných relevantných právnych predpisov alebo uvedenia nepravdivých informácií 

a vyhlásení.  

3.5 Prijímateľ je povinný strpieť výkon kontroly/auditu zo strany subjektov oprávnených na výkon 

kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ vo veciach týkajúcich sa plnenia 

tejto Zmluvy, najmä zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov a zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákona č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu 

obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov, pričom je povinný preukázať 

oprávnenosť vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia pomoci. Oprávnenými 

subjektmi na výkon kontroly/auditu sú: 

a. Najvyšší kontrolný úrad SR, Certifikačný orgán a/alebo nimi poverená osoba, 

b. Úrad vládneho auditu a/alebo ním poverená osoba, 

c. Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a/alebo nimi poverená osoba, 

d. Orgán pre nezrovnalosti a/alebo ním poverená osoba, 

e. Daňový úrad SR a/alebo ním poverená osoba, 

f. Útvar kontroly poskytovateľa a útvar kontroly Ministerstva financií SR, 

g. Útvar vnútorného auditu poskytovateľa a Ministerstva financií SR, 

h. Splnomocnení zástupcovia EK a Európskeho dvora audítorov a/alebo nimi poverená 

osoba, 

i. Poskytovateľ a ním poverené osoby, 

j. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky (ďalej len „Protimonopolný úrad SR“), 

k. Národná implementačná a koordinačná autorita Úradu vlády SR a/alebo ním poverená 

osoba, 

l. Osoby prizvané vyššie uvedenými orgánmi v súlade s príslušnými právnymi predpismi EÚ 

a SR. 
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Na kontrolu a audit sa primerane vzťahujú ustanovenia aktuálneho znenia čl. P Schémy.  

 

 

 

Článok IV 

Finančné plnenie a sankcie 

4.1 Finančné náklady súvisiace s plnením tejto Zmluvy a poskytovaním služieb podľa čl. II ods. 2.5 

tejto Zmluvy znáša Vykonávateľ.  

4.2 V prípade porušenia povinností uvedených v tomto článku zo strany Prijímateľa alebo 

preukázania nepravdivosti vyhlásení Prijímateľa podľa tohto článku sa bude jednať o podstatné 

porušenie tejto zmluvy a Prijímateľ bude zodpovedný za náhradu preukázateľne spôsobenej 

škody v plnom rozsahu voči Vykonávateľovi.  

4.3 Prijímateľ berie na vedomie, že pokiaľ má voči Vykonávateľovi neuhradený akýkoľvek záväzok, 

nie je ďalej oprávnený na získanie podpory v rámci aktuálneho znenia schémy DM – 16/2022. 

 

Článok V 

Ochrana dôverných informácií 

5.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť zachovanie mlčanlivosti o skutočnostiach týkajúcich sa 

činnosti druhej Zmluvnej strany, jej klientov a know-how, ktoré nie sú verejne dostupné a majú 

povahu obchodného tajomstva, či charakter dôverných informácií.  

5.2 Informácie takto získané sa zaväzujú nezneužiť, ako aj neumožniť prístup k týmto informáciám 

ani po skončení účinnosti tejto Zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na informácie, ktoré: 

a. mala niektorá zo Zmluvných strán k dispozícii už pred sprístupnením od druhej Zmluvnej 

strany;  

b. boli zverejnené v čase sprístupnenia alebo následne sa stali verejne prístupné;  

c. boli legálne získané od tretej strany, ktorá písomne potvrdzuje, že informácie neboli 

predmetom zmluvy o mlčanlivosti;  

d. na ich zverejnenie alebo sprístupnenie je niektorá zo Zmluvných strán povinná podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky;  

e. ak ich Zmluvná strana sprístupní svojmu profesionálnemu poradcovi (právnemu, 

daňovému), ktorý je viazaný povinnosťou mlčanlivosti; alebo 

f. súvisia s poskytovaním informácií osobám oprávneným na výkon kontroly alebo auditu. 

 

Článok VI 

Právo na použitie autorského diela 

6.1. Autorské dielo je na účely tejto zmluvy akékoľvek dielo podľa zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský 

zákon (ďalej ako “Autorský zákon”) vyjadrené v podobe objektívne vnímateľnej zmyslami, bez 

ohľadu na jeho podobu, obsah, kvalitu, účel alebo formu jeho vyjadrenia, vrátane výsledkov 

tvorivej duševnej činnosti patentovateľných v zmysle osobitných predpisov, ktoré bude vytvorené 

podľa tejto zmluvy zo strany Vykonávateľa alebo osoby, ktorá je s Vykonávateľom v zmluvnom 
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alebo inom vzťahu a Vykonávateľ má s touto osobou vysporiadané všetky majetkovoprávne 

vzťahy umožňujúce mu plne disponovať s právami na účely plnenia podmienok a záväzkov podľa 

tejto zmluvy. Na účely tejto zmluvy sa za autorské dielo považuje aj dielo, ktoré bude vytvorené 

pri poskytovaní služieb v zmysle tejto zmluvy, avšak nenapĺňa znaky diela v zmysle Autorského 

zákona. 

6.2. Všetky výsledky vzájomnej spolupráce a/alebo všetky práva duševného vlastníctva vzídené zo 

vzájomnej spolupráce Zmluvných strán patria Vykonávateľovi ako nositeľovi a vykonávateľovi 

majetkových práv. Každý z účastníkov tejto zmluvy je oprávnený na ich použitie v rozsahu 

vyplývajúcom z tejto zmluvy. 

6.3. Zmluvné strany berú na vedomie, že nositeľom a vykonávateľom majetkových práv k Autorskému 

dielu je Vykonávateľ, ak Autorské dielo vznikne jeho činnosťou. V prípade, že Vykonávateľom 

podľa tejto zmluvy je súčasne viacero subjektov, nositeľom a vykonávateľom majetkových práv 

podľa predchádzajúcej vety je ten subjekt, ktorého činnosťou Autorské dielo vzniklo. Prijímateľ je 

oprávnený na použitie Autorského diela, a to za podmienok dohodnutých v tejto zmluve.  

6.4. Vykonávateľ vyhlasuje, že je oprávnený disponovať so všetkými právami k Autorskému dielu a 

tieto prenechať Prijímateľovi. Je tiež oprávnený, v súlade s ustanoveniami Autorského zákona, 

uzatvoriť túto zmluvu a vykonávať majetkové alebo iné práva autora diela, v rozsahu 

vymedzenom v tejto zmluve. Zmluvné strany berú na vedomie, že Vykonávateľ neposkytuje 

licenčné práva k dielam tretích osôb, ktoré sú samostatným (krabicovým) softvérom (ako napr. 

Windows), ku ktorým nemá zdrojové  kódy k dispozícii a ktoré nie sú jeho autorským dielom.  

6.5. Ak je Vykonávateľom podľa tejto zmluvy súčasne viacero subjektov, ustanovenia ods. 6.3. sa 

vzťahujú len na ten subjekt, ktorý je nositeľom a vykonávateľom majetkových práv k príslušnému 

Autorskému dielu. 

6.6. Licencia sa vzťahuje na databázy, ako aj na iné autorské diela, ktoré Vykonávateľ vytvorí v rámci 

spolupráce a majú špecifické použitie pre potreby Prijímateľa. Databázy a metódy, ktoré 

vychádzajú zo štandardných situácií a sú aplikovateľné v širších súvislostiach, licencii 

nepodliehajú. 

 

Článok VII 

Ukončenie Zmluvy 

7.1. Zmluvný vzťah založený touto Zmluvou je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán.  

7.2. Vykonávateľ môže od Zmluvy odstúpiť v prípade závažného porušenia zmluvných povinností 

a podmienok poskytnutia pomoci zo strany Prijímateľa, a to najmä:  

• ak zistí zamlčané alebo nepravdivé skutočnosti o Prijímateľovi, prípadne sa ako nepravdivé 

preukážu informácie uvedené v tejto Zmluve alebo  

• ak Prijímateľ neposkytol Vykonávateľovi potrebnú súčinnosť po tom, ako ho na to 

Vykonávateľ vyzval.  

7.3. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej 

strane. 

7.4.  
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Článok VIII 

Záverečné ustanovenia 

8.1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do ukončenia Projektu dňa 31.08.2025. Zmluva nadobúda 

platnosť dňom jej podpisu všetkými zmluvnými stranami a účinnosť kalendárnym dňom 

nasledujúcim po kalendárnom dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

8.2. Túto Zmluvu je možné zmeniť alebo doplniť výhradne písomnými očíslovanými dodatkami 

podpísanými Zmluvnými stranami.  

8.3. Pokiaľ by sa ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy ukázalo byt' neplatným alebo nevynútiteľným 

alebo sa ním stalo po uzatvorení tejto Zmluvy, potom táto skutočnosť nespôsobí neplatnosť ani 

nevynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ak nevyplýva z ustanovení právnych 

predpisov inak. Zmluvné strany sú povinné nahradiť neplatné ustanovenia ustanoveniami 

platnými tak, aby sa čo najmenej odlišovali od pôvodných ustanovení, majúc vždy na zreteli 

predmet a účel tejto Zmluvy.  

 

8.4. Zmluvné strany uvádzajú kontaktné osoby: 

• zo strany Vykonávateľa 

Civitta: 
Meno a priezvisko: Anna Brziaková 

Tel. kontakt: 0915 751 704  
E-mail: anna.brziakova@civitta.com   
 

KINIT: 

Meno a priezvisko: Matej Maderič 
Tel. kontakt: 0914/703 088 
E-mail: matej.maderic@kinit.sk 
 

 

SAPIE: 
Meno a priezvisko: Juraj Popovič 

Tel. kontakt: 0905/017 038 

E-mail: juraj@sapie.sk 
 

CCSAS: 

Meno a priezvisko: Michal Kadúc 

Tel. kontakt: 0915 743 046 

E-mail: michal.kaduc@savba.sk 

 

• zo strany Prijímateľa 

Meno a priezvisko: Mgr. Norbert Végh 

Tel. kontakt: 0905655791 

E-mail: noro.vegh@gmail.com 

 

 

mailto:anna.brziakova@civitta.com
mailto:juraj@sapie.sk
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8.5. Táto zmluva je vyhotovená v piatich exemplároch, z toho 1 pre každého z Vykonávateľov a jeden 

pre Prijímateľa.  

 

 

 

Zmluvné strany po prečítaní textu tejto zmluvy zhodne prehlasujú, že zneniu zmluvy porozumeli a že 

túto zmluvu uzatvárajú na základe slobodnej a vážnej vôle, na znak čoho pripájajú pod jeho znenie 

svoje podpisy. 

 

 

V Bratislave, dňa     V Levoči dňa 

 

Za Vykonávateľa     Za Prijímateľa 

 

 

________________________    ________________________ 

Eva Šimeková      Mgr. Norbert Végh 
členka predstavenstva     konateľ 
Civitta Slovakia, a.s.     SpišArt s.r.o. 
 

 

 

 

________________________     

Mária Bieliková 

štatutárka   

Kempelenov inštitút inteligentných technológii  

 

 

 

________________________     

Michal Kardoš 

výkonný riaditeľ   

Slovenská aliancia pre inovatívnu ekonomiku 

 

 

 

 

________________________     

Michal Kadúc 

riaditeľ organizačnej zložky Výpočtové stredisko SAV, zodpovedný pre účely tejto zmluvy   

Centrum spoločných činností SAV, v. v. i. 
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Príloha 1: Vzor preberacieho protokolu 

 

PREBERACÍ PROTOKOL 

 
Poskytovateľ služieb: 

Obchodné meno:   

So sídlom:  

IČO:  

Zastúpený:   

 

(ďalej ako „Poskytovateľ služieb“) 

 

Prijímateľ služieb: 

Obchodné meno:   

So sídlom:  

IČO:  

Zastúpený: 

 

(ďalej ako „Prijímateľ služieb“) 

 

Článok 1 

Predmet prevzatia 

1.1.  Poskytovateľ služieb poskytol Prijímateľovi služieb v období od XX do XX na základe Zmluvy 

o spolupráci a poskytnutí pomoci uzatvorenej dňa XX.XX.XXXX služby v rozsahu špecifikovanom 

v tabuľke nižšie. 

 

Názov služby Popis aktivít 
Jednotková 

cena* (EUR) 

Počet 

jednotiek 

Celková 

suma (EUR) 

     

     

     

 Celková suma poskytnutej minimálnej pomoci  
* Určená v zmysle hodnôt služieb dostupných na webovej adrese: hopero.sk/cennik/ 

 

 

Článok 2 

Odovzdanie predmetu prevzatia 

2.1. Prijímateľ služieb týmto potvrdzuje, že k dňu XX.XX.XXXX obdržal od Poskytovateľa služieb služby 

v rozsahu podľa ods. 1.1., čím mu bola poskytnutá minimálna pomoc v celkovej hodnote XXXXXX 

EUR. 
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Článok 3 

Záverečné ustanovenia 

3.1. Tento preberací protokol je vyhotovený v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá strana obdrží po jednom 

vyhotovení. 

3.2. Obe strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, pri uzatváraní protokolu bola dodržaná 

zmluvná voľnosť, protokol bol oboma stranami prečítaný, schválený a na znak súhlasu podpísaný. 

 

 

 

V Bratislave, dňa ....................    V ...................., dňa .................... 

 

 

Za Poskytovateľa služieb    Za Prijímateľa služieb 

 

 

________________________    ________________________ 

XXXXXX       XXXXXX 

 


